They don’t put up with it	Sie nehmen es nicht in Kauf; Sie akseptiernen es nicht





The modalen verben demand the infinifive


Heute ist der vierte September?


Wir haben den vierten September?


Heute ist der fünfundzwanzigste Juli


Wir haben den fünfundzwanzigsten Juli


Der wievielte ist heute?


Wir haben den zwanzigsten Juni


Ich fahre am ersten Februar. Ich fahre im August in Urlaub.


Ich fahre am vierzehnten August an den Strand. 





It would have been hard,if I didn’t have the money


	Es wäre schwer gewesen, wenn ick kein Geld gehabt hätte


	Es würde schwer gewesen sein 





It never got done (past - not conditional)	


	Es wurde nie getan


	Gott sei dank.


	Wenn ich studiert hätte, wäre es leicht gewesen aber ich war zu faul (past) or in the present: würde es leicht sein





Imagine!	stell Dir das vor!; Können Sie sich das vorstellen? 


never		überhaubt nicht





I must clean that (with a vacuum cleaner)	Ich muß das aufsaugen





I have to get used to it	Ich muß mich daran gewöhnen.





Frau so and so	Frau irgendwer


somehow	irgendwie


somewhere	irgendwo





	Das ist nicht Nummer eins in meinem Gedächtnis.


	Es ist nicht die wichtigste Sache.





She frowned, raised her eyebrows	Sie zog die Stirn in Falten.





		Je jünger um so besser sind die Chancen.





We’re here and he goes out of the room that i’m in.


	Wir sind hier und er geht hinaus.


I see him over there- leaving his house.	Ich sehe ihn. Er kommt heraus (von seinem Haus)


He’s coming into the room I’m in.	Er kommt herein.


He’s going into his room.	Er geht hinein.


Go out.	Geh hinaus.


Come out.	Komm heraus.





If it were up to me, I’d let it go.	Wenn es nach mir ginge, dann würde ich es lassen.





to stand out, to notice	auffallen - Wenn du nackt herum läufst, dann fällst du auf. Mir ist aufgefallen das du sehr gut mit Blumen bist. 


	


I won’t stand for this	Ich lasse mir das nicht gefallen.





		Sie sind zwei verschiedene Geschichten





the ingredients	Die Zutaten für das Brot.





it’s very close by	Es ist in der Nähe	


		   ...\ganz in der Nähe


This wouldn’t have happened	Diese wäre nicht passiert





It took a long time till I got so smart	Es hat lange gedauert bis ich so klug geworden bin





Ich kann nicht weil mein Italienisch nicht mehr so gut ist





If it didn’t happen now, it would happen later	Wenn es nicht heute passiert wäre, würde es später passieren





We’ll fly on the 14th	Wir werden am fierzehnten fliegen





some, some people	einige, einige Menschen





We were four of us	Wir waren zu viert, zu dritt, zu zweit, zu fünft...





If they were in my house, they wouldn’t behave so.


	Wenn sie in meinem Haus wären....würden sie sich nicht so betragen


	Wenn sie naher wohnen würde, würden wir uns besser verstehen





	Ich muss Ablenkung haben, ich bin abgelenkt. Wenn das Kind weint, lenkt der Vater es ab








	Er hat das Land vor vielen Jahren verlassen.


I would have said that if I thought of it


		Ich würde das gesagt haben, wenn ich daran gedacht hätte. 


		Ich würde das sagen, aber ich wollte nicht. 


I can never do that	Ich kann das nie tun.


i could never do that 	Ich könnte das nie tun.


i could never have done that	Als ich jung war, hätte ich das nie tun können.


I had to have that	Ich habe das haben müssen.





I’m at home	Ich bin zu Hause


I’m going home	Ich gehe nach Hause


I’m going to Switzerland	Ich gehe in die Schweiz


I’m in Switzerland	Ich bin in der Schweiz


I’m going to England	Ich gehe nach England


		


	gehe zu meiner Schwester - zu people


	iche gehe nach Florida - nach places, home 


I wasn’t interested in it	Ich war nicht daran interessiert.





I can’t think of the word right now	Momentan fällt mir das Word nicht ein.





When she looks at me...	Wenn sie mich anschaut...





He could care less	Er macht sich nichts daraus.





It’s not appropriate	Es gehört sich nicht.





What can you do?	Was soll’s?





I like it a lot	Ich habe es sehr gern





in any case	auf jeden Fall





garbage pail	die Mülltonne (draußen)


pail		der Mülleimer





I’m always one step ahead	Ich bin immer einen Schritt voraus.





Serving isn’t my thing	Servieren ist nicht meine Sache.





olive oil	Oliven Öl





Even if I have no money, I go out a lot	Selbst wenn ich kein Geld habe, gehe ich oft aus.





to each his own	jedem das seine





last night	gestern Abend





I should have said that	Ich hätte das sagen sollen. 


		Ich sollte das gesagt haben.


I should say that	Ich sollte das sagen.


I can say that	Ich kann das sagen


I could say that	Ich könnte das sagen


I should have said that	Ich hätte das sagen sollen.


I could have said that	Ich konnte das sagen


I said that	Ich habe das gesagt.





	Wenn er dort gewesen wäre,.....





	Es ist so auf der ganzen Welt.





	Die Zeiten haben sich geändert.





	Sie war die erste.





	Jeder Tag hat 24 Stunden; Ich schreibe meinen Töchtern jeden Tag.





	Jetzt bin ich mit jedem in Verbindung





	Der Strauch blüht und riecht sehr gut.





Dienstag, April 09, 1996





You see it aferwards	Man sieht das hinter her.





It can get even worse	Es kann noch schlimmer werden





I have been resigned not to give in	Ich habe mich damit abgefunden nicht mehr zu zugeben.





She comes here	Sie kommt hierher


		Er geht dorthin


		Es kann schon heiss sein; bis dorthin ist es schon heiss


		Im April - bis dorthin est es heiss





I would like to do it again, but with today’s brain


	Ich möchte das wieder tun, aber mit dem heutigen Verstand





I do him a favor	Ich tue ihm einen Gefallen





normal vergangenheit:	Ich mußte es sagen, ich habe es gesagt





conditional vergangenheit	Ich muss es gesagt haben ( I must have said it)


	I would have said it, if he ....	Ich hätte es gesagt haben


	I should have said it	Ich sollte es gesagt haben





present conditonal	ich müßte es tun





I have plans	Ich habe etwas vor, ich habe pläne


I’m busy	Ich bin beschäftigt


	....	außer wenn es regnet.





branch		der Ast - die Äste; Viel Äste sind vom Baum gefallen


twigs		Zweige





I can’t stand that	Ich kann das(ihn) nicht ausstehen (mögen oder nicht)


		Ich kann sie nicht ausstehen.


I can’t bear that	Ich kann das nicht aushalten, ertragen





it happens, O.K., whatever you say	es klappt,was auch immer Sie Sagen; Ich komme nächste Woche. Oh nein es tut mir leid. Es klappt doch nicht.





I do myself	Ich tue es selbst.


		Ich lasse mir diese Dinge tun.





	Wenn Sie damals zu mir gekommen wären, hätte ich Sie ins Krankenhaus geschikt.





I have to go home	Ich muss nach Hause gehen.





We look alike	Wir sehen uns ähnlich.


I have to treat myself	Ich muss mir etwas gönnen.





How did I manage?	Wie bin ich zu recht gekommen?





She lent us the down payment	Sie hat uns die Anzahlung geliehen


to lend		leihen


to borrow	borgen





Where did you meet your husband	Wo haben Sie Ihren mann kennen gelernt?





established	angesehen





every Wednesday, she comes to me	Jeden Mittwoch kommt sie zu mir.





I can imagine it	Ich kann es mir vorstellen








kidnapped	entführen





...which I can remember	an die ich mich errinern kann





There are more people on drugs that we can imagine


	Es sind mehr Menschen an Drogen als was wir uns vorstellen können.





the dampness	die Feuchtigkeit





I hurt myself	Ich habe mich verletzt. Ich habe sie verletzt. Sie hat mir weh getan.


It goes without saying	selbst verständlich, ohne Frage





	Sie habe das Haus umgebaut als Restaurant





	Ich kenne niemanden der nicht Rad fahren kann.





Dienstag, Mai 07, 1996





He argued	Er hat sich mit jemand gestritten





Later we found out	Später haben wir heraus gefunden mit wem er sich gestritten hat.





begrudge	Ich gönne ihr den grossen Mercedes nicht.  Ich gönne ihr das grosse Auto nicht.





i haven’t experienced it	Ich habe es noch nicht am eigenen Leib erfahren





She had a bus accident in the thirties	In den dreisiger Jahren hatte sie einen Bus Unfall.





		Wenn ich zu dieser Zeit gelebt hätte, hätte ich ihr geholfen.





		Wir waren in einer Gärtnerei, in einer Baumschule





Noone is considerate of others	Keiner nimmt Rücksicht auf den Anderen





		Sogar Sotheby ist erstaunt über den grossen Gewinn.





conscience 	Hat er kein Gewissen; Ich habe ein schlechtes Gewissen daß ich meiner Freundin (meinen Freuden) noch nicht geschrieben habe.





even (emphasis) 	sogar; Ich war sogar schon zwei mal dort





If it hadn’t been for me, we would have never done it


	Wenn es nicht für mich gewesen wäre, hätten wir es nie getan.





hätte (mit Umlaut is the past conditional)


würde (mit Umlaut is the past conditional)


	Ich hätte es tun sollen oder ich sollte es getan haben


	Wir werden sehen ob ich mich an das erinnern kann.


	Ich hätte mich an das erinnern können, wenn ich es studiert hätte.


	Ich hätte esgetan, wenn es wichtig gewesen wäre.





mußte (ohne Umlaut is the past) 


I had to do it 	Ich mußte es tun


I should have done it	Ich hätte es tun müssen; ich sollte es getan haben


I could have done it	Ich könnte es getan haben


Konnte (ohne Umlaut is the past conditional)


Ich konnte es tun.





I had to say that (Vergangenheit)	Ich mußte es sagen


(past conditional)	Ich hätte das sagen müssen. 


		Ich habe das sagen müssen.


I should say it 	Ich sollte das sagen.


I must do it	Ich muß es tun.


I had to do it	Ich mußte es tun.





If it were up to me, I would have said no


	Wäre es meine Entscheidung, ich hätte nein gesagt; würde ich nein gesagt haben.


	Wäre es für mich zu sagen, würde ich.....nein sagen





If it would not have been...	Wenn es nicht so gewesen wäre...., hätte ich nichts gesagt.





tree		Bäume fällt man,man fällt Bäume; der Baum wird abgesegt





This corner isn’t important	Diese Ecke steht nicht an erster Stelle, nicht wichtig





I would rather, 	Ich will den Baum lieber ergenwo anders hinsetzten. 


it would be better	Es wird besser sein, wenn Sie den anderen Baum wählen. 





		Jeder hat darüber viel gesprochen





Year		das Jahr


Many years ago	Vor vielen Jahren


how many years?	Wie viele Jahre





		Sie ist hierher gekommen. (Sie ist dort hin gegangen)


		Ich gehe irgendwo hin.


		Ich komme von irgendwo her.


		Ich gehe dorthin.


		Ich komme von dort hierher. Ich gehe hier dorthin.


		Ich gehe nach draußen.


		Komm herein 


		Komm heraus


		Ich komme herein. Ich gehe heraus.Gehe hinaus





I know why I’m doing it	Ich mache etwas bewußt. das Bewußtsein. Das Unbewußsein.


		Unbewußt - Man dürfte nicht mehr darüber nachdenken.





		Es wird automatisch getan.


		Viele Dinge macht man ohne zu denken.





subconscious	Unterbewußt sein oder unbewußt





What’s today’s date?	Der wievielte ist heute? Heute ist der neunzehnte Juli. 





She made that every Friday	Sie hat das jeden Freitag gemacht. Sie machte es jeden Freitag.





	Während Sie fahren, könnten die Touristen die Landschaft bewundern.





wohin ist accusativ;  wo ist dativ





Go to the bus stop	Ich gehe an den Haltestelle


Where are you going?	Wohin gehst du?


Where are you	Wo bist du? Ich warte an der Haltestelle.


I arrive at the bus stop. (Wohin)	Ich komme an der Haltestelle an


Where do I come to? 	Wo komme ich an


Where do I go?	Wohin gehe ich





out of order	nicht in Betrieb





to move away 	umziehen


to get undressed	sich umziehen


She moved away	Sie ist umgezogen, Sie ist ausgezogen


She got undressed	Sie hat sich umgezogen





She waits for somebody, everybody	Sie wartet auf jemand, jeden.





		Es ist mir bekannt





		Der Tag. Ich war den ganzen Tag draußen





		


It doesn’t matter to him	Es macht ihm nichts aus.





a year ago	vor einem Jahr





She sets the table	Sie deckt den Tisch





Where does the bus arrive?	Wo kommt der Bus an?


to arrive	ankommen. Er kommt an der Haltestelle an. 


Where to I get to if I go straight?	Wohin komme ich wenn ich gerade ausgehe?


		Ich komme an die Haltestelle.





Where am I? datif	Wo bin ich? Ich bin in dem Zimmer.


Where do I come from? 	Ich komme aus dem Zimmer





Where am I going?	Wohin gehe ich? 





He’s all mixed up.	Er is ganz verstört.





I didn’t pay attention	Ich habe nicht aufgepaßt. Ich habe nichts bemerkt.





i had at that time a woman who worked here every day.


		Ich hatte zu dieser Zeit eine Frau die jeden Tag hier gearbeitet hat.





to take care of	aufpassen. Wer paßt auf mein Haus auf? Ich passe auf die Kinder auf.





i touch something	Ich greife den Tisch an.








construction business	Baugeschäft


mason		Mauer Mauer meister- degree


physical work	körperliche Arbeit





It’s always hard with someone else’s child	Es ist immer schwer mit dem Kind eines anderen.





It’s necessary	Es is notwending auf etwas aufzupassen.








When I get up in the morning,my hand hurts.


		Wenn ich morgens aufstehe, tut mir die Hand weh.


It could  be worse	Es könnte schlechter sein.


It could have been worse if you weren’t there


		Es hätte schlechter sein können, wenn du nicht dort gewesen wärst.








It bothers me when I have to say something	Es tut mir weh wenn ich etwas sagen muß. 





I just noticed	Ich habe fest gestellt daß die Preise gestiegen sind.





I have to speak to him about it	Ich muß mit ihm darüber sprechen





Then we make a decision	Dann fassen wir einen Entschluß


		Ich habe den Entschluß gefasst


		Ich habe mich entschlossen


		Ich entschliesse mich etwas zu tun


		Ich kann mich nicht entschliessen ob ich schwarze oder weisse Schuhe tragen soll.








His heart was already affected. 	Das Herz war schon angegriffen. Er war krank. Er hatte einen Herz Infarkt





I’m a litttle tired	Ich bin ein bißchen müde


I’m a little hurt	Ich bin ein bißchen verletzt





I offered you a cup of tea	Ich habe Dir eine Tasse Tee angeboten


I accepted it	Ich habe sie angenommen


I offered (my services)	Ich habe mich angeboten den Kaffee zu servieren





to move away	umziehen  


to change clothes	sich umziehen


to get undressed	sich ausziehen


I got dressed	Ich habe mich heute morgen angezogen


 the move	der Umzug


They just moved away	Sie sind heute Morgen ausgezogen oder umgezogen. Sie sind aus Beverly Road ausgezogen. Sie sind nach Waldwich umgezogen.





I have to remember that.	Ich muß mich an das erinnern


		oder	 Ich muß mir das merken





I can’t remember the name.	Ich kann mich an den Namen nicht erinnern


		oder	


		Ich kann mir den Namen nicht merken.





I don’t work for that firm anymore. (former firm?)


	Ich arbeite nicht mehr für die ehemalige Firma.





	Kommen Sie bitte zu unserem Stand und schauen Sie sich um. Mein Mann würde sich freuen Sie zu sehen.


	Ich habe Sie so lange nicht gesehen. Unsere Wege haben sich nie gekreuzt.


	Ich hatte Rückenbeschwerden. Ich konnte mich nicht bewegen. 


	Man konnte sich nicht viel bewegen


	oder


	Man konnte nicht viel außer Haus gehen.


	Ich hatte Rückenbeschwerden weil ich mich nicht genug bewegen konnte.








the granddaughter	die Enkelin. Meine Enkelin kommt jeden Mittwoch hierher.





my daughter-in-law	meine Schwiegertochter


my sister-in-law	meine Schwägerin





the bushes	die Sträuche, die Büsche, der Busch, der Strauch





no charge, for nothing	Ich kann umsonst (frei) zum Artzt gehen.  


		Er kam umsonst hierher. Peter war nicht da. Peter wollte seinem Freund besuchen, aber der Freund war nicht zu Hause. Peter kam umsonst. 


the brain	Das Gehirrn


the mind	der Geist





We weren’t disappointed	Wir waren nicht entäuscht


more than ever before....	mehr als eh und je


It’ll be all right	Es wird schon wieder werden 





It’s a good idiom	Es ist eine gute Redewendung





We take it in stride	Wir nehmen es in Kauf, was passiert, passiert





I’m anxious to find out	Ich bin gespannt, Spannung (tension), (es hat nichts mit Angst zu tun),  Wir sind sehr gespannt was wir morgen verkaufen





	Man kann sich nicht darauf verlassen





Not everyone can be a business man	Ein Geschäftsmann liegt nicht jedem


		Es liegt nicht. Jeder kann ein Geschäfstmann nicht sein


It’s up to me	Es liegt an mir; Es hängt von mir ab, Es ist meine Sache


If it were up to me	Wenn es an mir liegen würde; wenn es nach mir ginge


it’s not up to me	Es liegt nicht an mir; es hängt nicht von mir ab.


it doesn’t suit me	Es liegt mir nicht


nothing is further from my mind	Nichts liegt mir ferner


what’s the reason that....	Woran liegt es, daß Inge heute nicht in der Schule ist?


that doesn’t concern me	Es liegt mir nichts daran, daß sie sich streiten


the accent is on the last syllable	Der Ton liegt auf der letzten Silbe


the house faces east	Das Haus liegt nach Osten


		Das Zimmer liegt am Schimmbad; 


		dieses Zimmer liegt an der Strasse


		


the mind,	Der Geist, der Verstand


absent minded	Geistesabwesent


It was a weight off my mind	Mir fiel ein Stein vom Herzen


It came to mind, I thought of it	Es kam mir in den Sinn


a good frame of mind	In guter Stimmung


make up one’s mind, to decide	sich entschliessen


can’t remember	Ich kann mich nicht daran erinnern


he is mindless, careless	Er ist achtlos


he minds his manners	Er achtet auf sein Benehmen


She didn’t mind her manners in school	Sie hat sich nicht gut in der Schule benommen


the father minded the children	Der Vater hat auf die Kinder aufgepasst


knock his brains out	Ihm das Gehirrn einschlagen


stroke		Schlag Anfall, Gehirrn Schlag


insane		geisteskrank; er wurde geisteskrank;Geisteskrankheit


state of mind	Geisteszustand





Everything goes according to plan	Alles geht nach Wunsch; Wir hoffen das alles geht nach Wunsch; ich hoffe es geht nicht Schief; Alles ist schief gegangen was schief gehen kann; 





That moves me	Es geht mir zu Herzen daß sie krank ist; Der Sohn hat sie betreut (took care of her) das geht mir zu Herzen.





to change the bed	überziehen; am Montag überziehe ich meine Betten; jeden Montag....; meine Mutter hat ihre Sessel überzogen;


my account is overdrawn	Mein Konto ist überzogen





Conscious, Unconscious, deliberate, intentional





It’s done deliberately, consciously, intentionally	Man tut etwas bewußt;


on purpose	Sie tut es bewußt


unconscious	unbewußt


subconsciousness	Unterbewußtsein


Is she conscious?	Ist sie bei Bewußtsein?








